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PREAMBULE PREAMBULE 
Het gebruik van het flexi-jobstelsel kadert in 
een context van tijdelijke ondersteuning van 
de arbeidsorganisatie en vormt geenszins een 
structurele of primaire vorm van 
tewerkstelling van het personeel. 

De partijen erkennen dat ondernemingen in 
de eerste plaats een beroep doen op de 
gebruikelijke tewerkstellingsvormen, zoals 
het in dienst nemen van werknemers met een 
normale arbeidsovereenkomst of het inzetten 
van uitzendkrachten, teneinde de continuïteit 
van de activiteiten en de stabiliteit van de 
werkgelegenheid te waarborgen. 

In bepaalde uitzonderlijke of moeilijk te 
voorziene omstandigheden kan het echter 
onmogelijk blijken om via de gebruikelijke 
kanalen in de personeelsbehoeften te 
voorzien. 

In deze context wordt het gebruik van flexi-
jobs beschouwd als een aanvullende en 
subsidiaire maatregel, waarmee op een 
flexibele en gereguleerde wijze aan deze 
tijdelijke behoeften kan worden voldaan, 
terwijl een verstoring van de werkorganisatie 
wordt voorkomen en de continuïteit van de 
bedrijfsactiviteiten wordt gewaarborgd. 

De partijen zijn dan ook voornemens deze 
regeling zodanig te kaderen dat een evenwicht 
wordt gewaarborgd tussen de operationele 
behoeften van de ondernemingen en de 
naleving van de arbeidsvoorwaarden, de 
veiligheid en de kwaliteit van de 
werkgelegenheid. 
 
Het sectorale kader doet geen afbreuk aan de 
bedrijfsakkoorden, die van toepassing blijven. 
 
 
 

Le recours au dispositif des flexi-jobs s’inscrit 
dans une logique de soutien ponctuel à 
l’organisation du travail et ne constitue en 
aucun cas un mode d’occupation principal ou 
structurel de la main-d’œuvre. 

Les parties reconnaissent que les entreprises 
privilégient en priorité les formes habituelles 
d’occupation, telles que l’engagement de 
travailleurs sous contrat de travail normal ou 
le recours à l’intérim, afin d’assurer la 
continuité des activités et la stabilité de 
l’emploi. 

 

Toutefois, dans certaines circonstances 
exceptionnelles ou difficilement prévisibles, il 
peut s’avérer impossible de pourvoir aux 
besoins en personnel par les voies 
habituelles. 

Dans ce contexte, le recours aux flexi-jobs est 
envisagé comme une mesure 
complémentaire et subsidiaire, permettant 
de répondre de manière flexible et encadrée à 
ces besoins temporaires, tout en évitant une 
désorganisation du travail et en garantissant 
la continuité des activités de l’entreprise. 

Les parties entendent ainsi encadrer ce 
dispositif de manière à assurer un équilibre 
entre les nécessités opérationnelles des 
entreprises et le respect des conditions de 
travail, de sécurité et de qualité de l’emploi. 

 

Le cadre sectoriel ne porte pas préjudice aux 
accords d’entreprise qui restent 
d’application. 



 

 

HOOFDSTUK 1 
Toepassingsgebied 

 

CHAPITRE 1 
Champ d'application 

 
Artikel 1 - Deze collectieve 
arbeidsovereenkomst is van toepassing op 
werkgevers en werknemers tewerkgesteld in 
de ondernemingen die onder de bevoegdheid 
van het Paritair Comité voor de papier en 
kartonbewerking ressorteren. 

Article 1 - La présente convention collective 
de travail s'applique aux employeurs et aux 
travailleurs des entreprises relevant de la 
compétence de la Commission paritaire de la 
transformation du papier et du carton.  

Onder "werknemers" worden zowel 
mannelijke als vrouwelijke werknemers 
verstaan. 

Par « travailleurs », on entend tant les 
travailleurs masculins que féminins. 

HOOFDSTUK 2 
Wettelijk kader 

 

CHAPITRE 2 
Cadre légal 

 
Artikel 2 – Deze collectieve 
arbeidsovereenkomst wordt gesloten ter 
uitvoering van: 
 

• Wet van 16 november 2015 houdende 
diverse bepalingen inzake sociale 
zaken, gewijzigd door de wet van 28 
juni 2026 houdende diverse 
bepalingen inzake flexi-jobs (B.S. 
02/07/2026). 

Article 2 – La présente convention collective 
de travail est conclue en application de: 
 

• Loi du 16 novembre 2015 portant des 
dispositions diverses en matière 
sociale modifiée par la loi du 28 juin 
2026 portant dispositions diverses 
concernant les flexi-jobs (1) (M.B. 
02/07/2026). 

HOOFDSTUK 3 
Partiële opt-out flexi-jobs 

 

CHAPITRE 3 
Opt-out partiel pour les flexi-jobs 

 
Artikel 3 – De sociale partners van de sector 
vragen unaniem om een partiële opt-out van 
de sector in het toepassingsgebied van de 
flexi-jobs bij een in de Ministerraad overlegd 
koninklijk besluit. 
 
Deze partiële opt-out vertaalt zich in een 
gereglementeerde beperking van het gebruik 
van flexi-jobs in de sector, volgens de 
voorwaarden die in de volgende artikelen 
worden uiteengezet. 
 

Article 3 – Les partenaires sociaux du secteur 
demandent à l'unanimité la dérogation 
partielle du secteur au champ d'application 
des flexi-jobs par un arrêté royal délibéré en 
Conseil des ministres. 
 
Cette dérogation partielle se traduit par une 
limitation encadrée du recours aux flexi-jobs 
dans le secteur, selon les conditions 
énoncées dans les articles qui suivent. 
 

HOOFDSTUK 4 
Onderwerp 

 

CHAPITRE 4 
Objet 

 
Artikel 4 – Doelstellingen Article 4 - Objectifs 
Deze overeenkomst heeft tot doel: 

• een duidelijk, evenwichtig en veilig kader 
vast te stellen voor het gebruik van flexi-
jobs in de sector; 

La présente convention a pour objectifs de : 

• établir un cadre clair, équilibré et sécurisé 
pour l’utilisation des flexi-jobs dans le 
secteur ; 



 

 

• een kader te bieden voor een gerichte 
flexibilisering in de situaties bedoeld in 
artikel 10 van deze collectieve 
arbeidsovereenkomst; 

• het behoud en de overdracht van kennis 
binnen de ondernemingen te 
ondersteunen door het geven van 
opleidingen. 

• encadrer un mécanisme de flexibilisation 
ciblé dans les situations visées à l’article 
10 de la présente convention collective de 
travail ; 

• contribuer au maintien et à la 
transmission des connaissances au sein 
des entreprises par la formation. 

Flexi-jobs vormen een strikt aanvullende 
regeling. Ze mogen in geen geval: 

• vaste banen vervangen die bedoeld 
zijn om te worden uitgeoefend op 
basis van een arbeidsovereenkomst 
voor onbepaalde of bepaalde tijd, 

• worden gebruikt om het 
personeelsbestand duurzaam te 
verminderen of structurele onzekere 
werkgelegenheid binnen bedrijven te 
creëren. 

 

Les flexi-jobs constituent un régime 
strictement complémentaire. Ils ne peuvent 
en aucun cas : 

• remplacer des emplois permanents 
destinées à être exercés sur la base 
d'un contrat de travail à durée 
déterminée ou indéterminée, 

• être utilisés pour réduire durablement 
les effectifs ou créer une précarité de 
l’emploi structurelle au sein des 
entreprises. 

 
HOOFDSTUK 5 

Voorwaarden waaronder flexi-jobs in de 
sector zijn toegestaan 

 

CHAPITRE 5 
Conditions dans lesquelles les flexi-jobs 

sont autorisés dans le secteur 
 

Artikel 5 – Algemene beginselen Article 5 – Principes généraux 
Het gebruik van flexi-jobs is alleen toegestaan 
als aan twee categorieën voorwaarden is 
voldaan: 
 

• Voorwaarden met betrekking tot flexi-
jobbers; 

• Voorwaarden met betrekking tot de 
situaties waarin ze mogen worden 
gebruikt. 

 

Le recours aux flexi-jobs n'est autorisé que si 
deux catégories de conditions sont réunies : 
 

• Conditions relatives aux travailleurs 
flexi-job ; 

• Conditions relatives aux situations 
permettant leur utilisation. 

 

 
Afdeling 1 – Voorwaarden van toepassing 

op de werknemers 
 

 
Section 1 - Conditions applicables aux 

travailleurs 
 

Artikel 6 – In aanmerking komende 
werknemers 

Article 6 – Travailleurs admissibles 

Zowel actieve werknemers als 
gepensioneerden kunnen onder bepaalde 
voorwaarden een flexi-job uitoefenen. 
 

Tant les travailleurs actifs que les 
pensionnés peuvent, sous certaines 
conditions, être engagés en tant que 
travailleurs flexi-job. 

Artikel 7 – Voorwaarden van toepassing op 
actieve werknemers 

Article 7 – Conditions applicables aux 
travailleurs actifs 



 

 

§1. Een tewerkstelling hebben die minimaal 
gelijk is aan 4/5 van een voltijdse job bij één of 
meerdere werkgever(s) gedurende het 
referentiekwartaal.  
Het referentiekwartaal is het derde kwartaal 
dat de flexi-job voorafgaat 
(referentiekwartaal: T-3); 
 

§1. Avoir une occupation au moins égale à 
4/5ème d'un emploi à temps plein chez un ou 
plusieurs employeur(s) au cours du trimestre 
de référence. 

Le trimestre de référence est le troisième 
trimestre ayant précédé le flexi-job (trimestre 
de référence : T-3). 

 
§2. Niet in dienst zijn bij een werkgever in de 
sector op basis van een “gewone” 
arbeidsovereenkomst (= 
arbeidsovereenkomst voor onbepaalde of 
bepaalde tijd), en dit om een eerlijk evenwicht 
tussen de werkgevers te bewaren en elk risico 
op oneerlijke concurrentie of verstoring van de 
arbeidsorganisatie te vermijden. 

§2. Ne pas être occupé auprès d’un 
employeur du secteur sur la base d’un contrat 
de travail « normal » (= contrat de travail à 
durée déterminée ou indéterminée), et ce 
pour préserver un équilibre équitable entre les 
employeurs et éviter tout risque de 
concurrence déloyale ou de désorganisation 
du travail. 

 
§3. Niet vallen onder een wettelijk 
cumulverbod op het moment dat hij de flexi-
job uitoefent. 

Onder voorbehoud van toekomstige 
wetswijzigingen gaat het om de volgende 
wettelijke cumulverboden: 

• De werknemer mag geen flexi-job 
uitoefenen bij de werkgever bij wie hij 
in het betrokken kwartaal reeds is 
tewerkgesteld in het kader van een 
“gewone” arbeidsovereenkomst; 

• De werknemer mag geen flexi-job 
uitoefenen wanneer hij zich in een 
opzegtermijn bevindt gedurende het 
kwartaal waarin hij een flexi-job wenst 
uit te oefenen (kwartaal T); 

• De werknemer mag zich niet bevinden 
in een periode gedekt door een 
verbrekingsvergoeding of 
ontslagcompensatievergoeding ten 
laste van de werkgever waarbij hij de 
flexi-job uitoefent; 

• De werknemer mag niet 
tewerkgesteld zijn met een 
arbeidsovereenkomst bij de gebruiker 
aan wie hij door een uitzendkantoor 
ter beschikking wordt gesteld om een 
flexi-job uit te oefenen;  

§3. Ne pas être visé par une interdiction légale 
de cumul au moment de l’exercice du flexi-
job. 

Sous réserve de modification future de la 
législation, il s’agit des interdictions légales 
de cumul suivantes : 

• Le travailleur ne peut pas exercer de 
flexi-job pour le compte de 
l'employeur avec qui il est déjà lié par 
un contrat de travail « normal » au 
cours du trimestre concerné ; 

• Le travailleur ne peut pas exercer de 
flexi-job s'il est en préavis pendant le 
trimestre au cours duquel il souhaite 
exercer un flexi-job (trimestre T) ; 

• Le travailleur ne peut pas se trouver 
dans une période couverte par une 
indemnité de rupture ou une 
indemnité en compensation du 
licenciement à charge de l'employeur 
pour le compte duquel il exerce le 
flexi-job ; 

• Le travailleur ne peut pas être occupé 
sous un contrat de travail par 
l’utilisateur auprès duquel il est mis à 
disposition par une entreprise de 
travail intérimaire pour exercer un 
flexi-job ;  



 

 

• De werknemer mag geen flexi-job 
uitoefenen bij een onderneming die 
verbonden is, zoals gedefinieerd in 
artikel 1.20 van het Wetboek van 
Vennootschappen en Verenigingen, 
met de onderneming waarbij hij geen 
voltijdse arbeidsovereenkomst heeft; 

• Niet tijdens de voorafgaande 
referteperiode overgeschakeld zijn 
van een voltijdse naar een 4/5 
tewerkstelling (er geldt m.a.w. een 
wachtperiode). Zij zullen vanaf het 
derde kwartaal na deze 
overschakeling gedurende twee 
kwartalen geen flexi-job mogen 
uitoefenen. 

 

• Le travailleur ne peut pas exercer de 
flexi-job auprès d'une entreprise qui 
est liée, au sens de l'article 1.20 du 
Code des sociétés et des 
associations, à l'entreprise avec 
laquelle il n’a pas un contrat de travail 
à temps plein ; 

• Le travailleur ne peut pas, durant la 
période de référence précédente, être 
passé d'un emploi à temps plein à un 
emploi à 4/5e (en effet, il y a alors une 
période d'attente). Les personnes 
dans ce cas ne sont pas autorisées à 
exercer de flexi-job pendant deux 
trimestres, à compter du troisième 
trimestre qui suit ce passage. 

 
Artikel 8 – Voorwaarden van toepassing op 
gepensioneerden 

Article 8 – Conditions applicables aux 
pensionnés 

De gepensioneerden kunnen flexi-
jobovereenkomsten sluiten. 
De hoedanigheid van gepensioneerde moet 
worden aangetoond tijdens het betrokken 
kwartaal. 
 

Les pensionnés peuvent conclure des 
contrats de flexi-job. 
La qualité de pensionné est à démontrer au 
cours du trimestre concerné. 
 

Artikel 9 – Vereiste anciënniteit  Article 9 – Ancienneté requise 
 

Flexi-jobbers mogen alle functies uitoefenen. 
 
Voor functies van uitsluitend technische aard, 
zoals gedefinieerd in de functieclassificatie 
(BK t.e.m. klasse 3), moet de werknemer 
echter aantonen dat hij in de loop van zijn 
beroepsloopbaan als werknemer ten minste 1 
jaar anciënniteit heeft opgebouwd in de 
sector (of in een vergelijkbare industriële 
sector met een hoog veiligheidsniveau). 

Voor werknemers die een technische functie 
uitoefenen behorend tot klasse 4 tot en met 
klasse 6, wordt een minimale sectorale 
anciënniteit van 6 maanden vereist, 
verworven binnen de sector (of in een 
vergelijkbare industriële sector met een hoog 
veiligheidsniveau). 

De ondernemingen verbinden zich ertoe een 
formele en aangepaste onthaalprocedure te 
organiseren voor werknemers tewerkgesteld 
in het kader van een flexi-job. Deze procedure 
omvat in het bijzonder de systematische 

Les travailleurs en flexi-job peuvent exercer 
toutes les fonctions. 
 
Toutefois, pour les fonctions à caractère 
exclusivement techniques, au sens défini par 
la classification des fonctions (HC jusqu’à la 
classe 3 incluse), le travailleur doit justifier 
d’une ancienneté minimale d’1 an dans le 
secteur (ou dans un secteur industriel 
comparable avec un haut niveau de sécurité) 
au cours de sa carrière professionnelle en tant 
que salarié. 
 
Pour des travailleurs ayant une fonction 
technique relevant de la classe 4 jusqu’à la 
classe 6, une ancienneté minimale de 6 mois 
dans le secteur (ou dans un secteur industriel 
comparable avec un haut niveau de sécurité) 
est exigée. 
 
Les entreprises s’engagent à mettre en place 
une procédure d’accueil formalisée et 
adaptée pour les travailleurs en flexi-job. 
Cette procédure comprend notamment la 



 

 

verstrekking van veiligheidsvoorschriften, 
preventiemaatregelen en specifieke 
instructies eigen aan de onderneming, 
evenals aan de uitgeoefende functie. 

Deze bepalingen beogen een hoog niveau van 
veiligheid op het werk te waarborgen door 
ervoor te zorgen dat elke werknemer beschikt 
over de noodzakelijke technische 
competenties en een voldoende kennis heeft 
van de risico’s die inherent zijn aan de 
toegewezen taken. 

 

transmission systématique des consignes 
de sécurité, de mesures de prévention et 
des instructions spécifiques propres à 
l‘entreprise ainsi qu’à la fonction exercée. 

Ces dispositions visent à garantir un niveau 
élevé de sécurité au travail, en assurant que 
chaque travailleur dispose des compétences 
techniques nécessaires et d’une 
connaissance suffisante des risques 
inhérents au tâches confiées. 

 

AFDELING 2 – Situaties waarin het gebruik 
van flexi-jobs is toegestaan 

 

SECTION 2 – Situations autorisant le recours 
aux flexi-jobs 

 
Artikel 10 – Situaties waarin het gebruik van 
flexi-jobs is toegestaan 

Article 10 - Situations dans lesquelles le 
recours aux flexi-jobs est autorisé 

Met inachtneming van de toepasselijke 
jaarlijkse limieten en het aanvullende en 
subsidiaire karakter van de regeling, is het 
gebruik van flexi-jobs toegestaan in de 
volgende omstandigheden: 

• Verhoogde werkdruk als gevolg van 
bijvoorbeeld een productiepiek, de 
uitvoering van een project1, 

• Tijdelijke afwezigheid van vaste 
werknemers, voor zover deze van 
korte duur is (max. 1 maand/periode 
gedekt van het gewaarborgd loon). 
Deze mogelijkheid is uitgesloten 
wanneer de afwezigheid het gevolg is 
van een situatie van tijdelijke 
werkloosheid of van een ontslag om 
economische redenen dat in de 
voorgaande 6 maanden heeft 
plaatsgevonden; deze uitsluiting is 
beperkt tot de afdeling waarop de 

Dans le respect des limites annuelles 
applicables, et du caractère complémentaire 
et subsidiaire du dispositif, le recours aux 
flexi-jobs est autorisé dans les circonstances 
suivantes : 

• Surcharge de travail consécutive à par 
exemple un pic de production, la 
réalisation d’un projet2. 

• Absence temporaire de travailleurs 
permanents pour autant que celle-ci 
soit de courte durée (max. 1 
mois/période couverte par le salaire 
garanti). Cette possibilité est exclue 
lorsque l’absence trouve son origine 
dans une situation de chômage 
temporaire ou dans un licenciement 
pour raisons économiques intervenu 
dans les 6 mois précédents, cette 
exclusion étant limitée au service 
concerné par le chômage temporaire 
ou les licenciements. 

 
1 Een project is een tijdelijke activiteit, die losstaat van de normale en terugkerende activiteiten van de 
onderneming, gericht op het bereiken van een bepaald doel, met een duidelijk omschreven begin en einde, 
en waarvoor specifieke middelen nodig zijn. Geen project is: een dagelijkse operationele activiteit, een 
vaste functie binnen de onderneming, extra personeel zonder zelfstandig doel, een tekort aan personeel. 

2 Un projet est une activité temporaire, distincte des activités normales et récurrentes de l’entreprise, 
visant la réalisation d’un objectif déterminé, avec un début et une fin clairement définis, et nécessitant des 
moyens spécifiques. N’est pas un projet : une activité opérationnelle quotidienne, une fonction 
permanente dans l’entreprise, un renfort de personnel sans objectif autonome, un manque de personnel. 



 

 

tijdelijke werkloosheid of de 
ontslagen betrekking hebben. 

• Aantoonbare wervingsmoeilijkheden, 
waardoor vacatures niet binnen een 
redelijke termijn via de gebruikelijke 
kanalen kunnen worden ingevuld. 
Deze mogelijkheid wordt toegestaan 
voor een tijdelijke duur. 

• Tijdelijke kennisoverdracht in het 
kader van opleidingsactiviteiten, 
wanneer deze niet intern kan worden 
verzorgd. 

• Vervanging van vaste werknemers die 
afwezig zijn in het kader van 
thematisch verlof of tijdskredieten. 

• Difficultés avérées de recrutement, 
empêchant de pourvoir les postes 
vacants dans un délai raisonnable par 
les voies habituelles. Cette possibilité 
est autorisée pour une durée 
temporaire. 

• Transmission temporaire de 
connaissances dans le cadre 
d’activités de formation, lorsque 
celle-ci ne peut être assurée en 
interne. 

• Remplacement de travailleurs 
permanents absents dans le cadre 
des congés thématiques ou des 
crédits-temps. 

HOOFDSTUK 6 – Jaarlijkse limieten 
 

CHAPITRE 6 – Limites annuelles 
 

Artikel 11 – Het beroep op flexijobs wordt 
toegestaan in de onderneming mits een 
dubbele beperking: 
 
 

Article 11 – Le recours aux flexi-job dans 
l’entreprise est autorisé moyennant une 
double limitation : 
 

§1. Een werknemer kan een flexi-job 
uitoefenen ten belope van maximaal 52 dagen 
per kalenderjaar. 
 

§1. Le travailleur en flexi-job ne peut pas 
prester plus de 52 jours par année civile. 
 

§2. Om de stabiliteit van de tewerkstelling van 
vaste werknemers te waarborgen, is het 
gebruik van flexi-jobs onderworpen aan de 
naleving van een maximale ratio tussen: 

• enerzijds de medewerkers die 
verbonden zijn door een gewone 
arbeidsovereenkomst (van bepaalde 
of onbepaalde duur) en door een 
uitzendovereenkomst, 

• en anderzijds de medewerkers die 
verbonden zijn door een flexi-job 
arbeidsovereenkomst. 

Het maximale percentage voor het gebruik 
van flexi-jobs wordt vastgesteld op 10 % van 
het refertepersoneelsbestand van de 
onderneming, uitgedrukt in voltijdse 
equivalenten (VTE). 

Flexi-jobs (VTE) ≤ 10% x personeelsbestand 
exclusief flexi-jobs (VTE) 

§2. Afin préserver la stabilité de l’emploi des 
travailleurs fixes, le recours aux flexi-jobs est 
soumis au respect d’un ratio maximal entre: 

• d'une part, les collaborateurs liés par 
un contrat de travail ordinaire (à durée 
déterminée ou indéterminée) et un 
contrat de travail intérimaire, 

• et, d'autre part, les collaborateurs liés 
par un contrat de travail flexi-job.   

 
Le taux maximal de recours aux flexi-job est 
fixé à 10% de l’effectif de référence de 
l’entreprise, exprimé en équivalents temps 
plein (ETP).  
 
Flexi-jobs (ETP) ≤ 10% x Effectif hors flexi (ETP) 
 

§3. In afwijking van §2 is de in de vorige 
paragraaf bedoelde ratio niet van toepassing 

§3. Par dérogation au §2, le ratio visé audit 
paragraphe ne s’applique pas aux entreprises 



 

 

op ondernemingen die minder dan 10 
werknemers tewerkstellen, uitgedrukt in 
voltijdse equivalenten (VTE). 

Voor deze ondernemingen is het gebruik van 
flexi-jobs beperkt tot de tewerkstelling van 
maximaal één werknemer, uitgedrukt in 
voltijdse equivalenten (VTE), berekend als een 
gemiddelde over een referteperiode van één 
kalendermaand. 

occupant moins de 10 travailleurs exprimés 
en équivalents temps plein (ETP). 
 
Pour ces entreprises, le recours au flexi-job 
est limité à l’occupation d’un maximum d’un 
travailleur exprimé en équivalent temps plein 
(ETP), calculé en moyenne sur une période de 
référence d’un mois civil. 
 

HOOFDSTUK 7 
Vergoedings- en arbeidsvoorwaarden 

 

CHAPITRE 7 
Conditions de rémunération et de travail 

 
Artikel 12 – Werknemers die in het kader van 
een flexijob-overeenkomst zijn aangeworven, 
hebben recht op: 

• het basisloon is minimaal gelijk aan 
het uurloon bepaald op basis van de 
loonschaal die geldt voor de door de 
flexi-jobwerknemer uitgeoefende 
functie en dat is bepaald door een 
collectieve arbeidsovereenkomst of 
een andere wettelijke basis die binnen 
de onderneming van toepassing is. 
Wanneer de flexi-werknemer 
aangeworven wordt met het oog op 
geven van opleiding, is het basisloon 
minimaal gelijk aan het uurloon 
bepaald op basis van de loonschaal 
die geldt voor de reguliere werknemer 
die opgeleid wordt. 

• op de toelagen, vergoedingen en 
voordelen die aan de functie 
verbonden zijn (ploegenpremie, 
maaltijdscheque, …) zoals bepaald 
door de collectieve 
arbeidsovereenkomsten of andere 
wettelijke bepalingen die binnen de 
onderneming van toepassing zijn, 

• een vakantiegeld van 7,67 %. 

De toekenning van de op sectoraal niveau 
vastgestelde extra feestdagen wordt bepaald 
overeenkomstig de voorwaarden die op 
bedrijfsniveau zijn vastgesteld. 

De flexi-job-werknemer wordt ingezet 
overeenkomstig de werktijden of het 
algemene kader voor de normale arbeidstijd 
zoals vastgelegd in het arbeidsreglement. 
Wanneer de flexi-job-werknemer buiten deze 

Article 12 – Les travailleurs engagés dans le 
cadre d'un contrat de flexi-job ont droit au 
minimum : 

• au salaire de base qui est au moins 
égal au salaire horaire fixé sur la base 
du barème salarial applicable à la 
fonction exercée par le travailleur en 
flexi-job et défini par une convention 
collective de travail ou une autre base 
légale d’application dans l’entreprise. 
Lorsque le travailleur en flexi-job est 
recruté dans le but de donner une 
formation, le salaire de base est au 
moins égal au salaire horaire fixé sur 
la base de l'échelle salariale 
applicable au travailleur régulier qui 
suit cette formation.  

• aux suppléments, indemnités et 
avantages liés à la fonction (prime 
d’équipe, chèque-repas, …) 
conformément aux conventions 
collectives de travail ou aux autres 
bases légales applicables dans 
l’entreprise, 

• un pécule de vacances de 7,67 %. 

 

L’octroi des jours fériés supplémentaires 
prévus au niveau sectoriel est déterminé 
conformément aux conditions prévues au 
niveau de l’entreprise.  
 
Le travailleur en flexi-job est occupé 
conformément aux horaires de travail ou au 
cadre général de la durée normale du travail 
prévus dans le règlement de travail. Lorsque 



 

 

werktijden of dit kader wordt ingezet, mag 
deze inzet uitsluitend tot doel hebben een 
bestaand team aan te vullen en mogen de 
flexi-job-werknemers maximaal 10 % of 1 
flexi-job-werknemer uitmaken van het ingezet 
team buiten deze werktijden of dit kader. Het 
gebruik van de flexi-job mag niet dienen om 
bijvoorbeeld een zaterdagploeg samen te 
stellen.  

le travailleur en flexi-job est occupé en dehors 
de ces horaires ou de ce cadre, cette 
occupation doit avoir pour seul objectif de 
compléter une équipe existante et en dehors 
de ces horaires de travail ou de ce cadre, les 
travailleurs flexi-job ne peuvent représenter 
plus de 10 % de l'équipe mise en place, ou 
plus d'un travailleur flexi-job. Le recours au 
flexi-job ne peut servir à constituer par 
exemple une équipe du samedi. 
 

HOOFDSTUK 8 
Bijdragen aan het 

bestaanszekerheidsfonds 

CHAPITRE 8 
Cotisations au fonds de sécurité 

d'existence 
 

Artikel 13 – Voor de werknemers op wie deze 
collectieve arbeidsovereenkomst van 
toepassing is, zijn de sociale bijdragen 
bestemd voor het fonds voor 
bestaanszekerheid, zoals bepaald in het 
artikel 4 van de bijlage 1 aan de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 26 oktober 2023 tot 
“Aanduiding van het overnemend fonds voor 
bestaanszekerheid als gemeenschappelijk 
fonds voor bestaanszekerheid en tot 
vaststelling van de statuten in het kader van 
de integratie van de sectorfondsen” 
(registratienummer: 183994/CO/136), 
gewijzigd door de collectieve 
arbeidsovereenkomst van 12 februari 2026 
(198457/CO/136), van toepassing. 
 

Er is overeengekomen dat een syndicale 
premie wordt toegekend aan werknemers die 
in het kader van een flexi-job werkzaam zijn en 
die tijdens de referentieperiode van 1 januari 
tot en met 31 december ten minste 12 
effectief gewerkte dagen hebben opgebouwd. 

Het bedrag van deze premie is vastgesteld op 
2,92 EUR per maand of deel van een maand 
waarin de werknemer tijdens diezelfde 
referentieperiode in het personeelsregister is 
ingeschreven, met een maximum van 35,04 
EUR per jaar. 

Wanneer de werknemer tijdens dezelfde 
referentieperiode zowel een flexi-job als een 
gewone arbeidsovereenkomst in de sector 
uitoefent, wordt de syndicale premie beperkt 

Article 13 – Pour les travailleurs auxquels 
s'applique la présente convention collective 
de travail, les cotisations sociales destinées 
au fonds de sécurité d’existence et prévues à 
l’article 4 de l’annexe 1 à la convention 
collective de travail du 26 octobre 2023 
relative à la « Désignation du fonds de sécurité 
d'existence repreneur comme fonds commun 
de sécurité d'existence et fixation des statuts 
dans le cadre de l'intégration des fonds 
sectoriels » (numéro d'enregistrement : 
183994/CO/136), modifiée par la convention 
collective du travail du 12 février 2026 
(198457/CO/136), sont d’application. 
 
Il est convenu qu’une prime syndicale est 
octroyée aux travailleurs occupés dans le 
cadre d’un flexi-job qui comptabilisent au 
moins 12 jours de travail effectifs au cours de 
la période de référence s’étendant du 1er 
janvier au 31 décembre. 
 
Le montant de cette prime est fixé à 2,92 EUR 
par mois ou fraction de mois d’inscription au 
registre du personnel pendant cette même 
période de référence, avec un maximum de 
35,04 EUR par an. 
Lorsque le travailleur cumule, au cours de de 
la même période de référence, une 
occupation en flexi-job et un contrat de travail 
ordinaire dans le secteur, la prime syndicale 
est plafonnée à 12,08 EUR par mois, sans 
pouvoir excéder 145,00 EUR pour une année 
complète.  
Les dispositions de la convention collective 
de travail relatives aux avantages sociaux 



 

 

tot 12,08 EUR per maand, met een maximum 
van 145,00 EUR voor een volledig jaar. 

De bepalingen van de collectieve 
arbeidsovereenkomst met betrekking tot 
sociale voordelen blijven van toepassing op 
werknemers in een flexi-job, behalve voor 
zover deze afwijken van de bepalingen van 
deze overeenkomst. 

 

52/220= 0,24 
145 eur x 0.24 
 

demeurent applicables aux travailleurs en 
flexi-job, sauf dans la mesure où elles 
dérogent aux dispositions de la présente 
convention. 
 
52/220= 0,24 
145 eur x 0.24 
 

HOOFDSTUK 9 
Informatie aan de overlegorganen 

 

CHAPITRE 9 
Information des organes de concertation 

 
Artikel 14 §1 - De ondernemingsraad of, bij 
gebreke daaraan, de vakbondsafvaardiging 
wordt voorafgaandelijk geïnformeerd 
betreffende de aanwezigheid van één of meer 
flexi-jobs. 
 
Artikel 14 §2 – De ondernemingsraad of, bij 
gebreke daaraan, de vakbondsafvaardiging 
wordt periodiek op de hoogte gebracht van het 
gebruik van flexi-jobs binnen de onderneming, 
overeenkomstig met de geest van de 
bepalingen van de CAO nr. 9 van 9 maart 1972 
gesloten binnen de NAR inzake economische 
en sociale informatie en van de wet van 20 
september 1948 betreffende de organisatie 
van de economie.  
 
Elk kwartaal en ten minste bij de afsluiting van 
het boekjaar ontvangt zij, per functie, een 
overzicht van het aantal door de flexijobbers 
gewerkte uren.  
 

Article 14 §1 - Le conseil d'entreprise ou, à 
défaut, la délégation syndicale est informée 
au préalable de la présence d’un ou plusieurs 
flexi-jobs.   
 
 
Article 14 §2 – Le conseil d’entreprise ou, à 
défaut, la délégation syndicale est informée 
périodiquement du recours aux flexi-jobs 
dans l’entreprise, conformément à l’esprit des 
dispositions de la CCT n° 9 du 9 mars 1972 
conclue au sein du CNT relatives à 
l’information économique et sociale et de la 
loi du 20 septembre 1948 portant organisation 
de l’économie.  
 
Chaque trimestre et au moins à la clôture de 
l’exercice, il reçoit, par fonction, un relevé du 
nombre d’heures prestées par les travailleurs 
flexi-job.  
 

HOOFDSTUK 10 

Evaluatie van de regeling 

CHAPITRE 10 
Evaluation du dispositif 

Artikel 15 - De sociale partners zullen een 
jaarlijkse evaluatie van de regeling 
uitvoeren, ten vroegste na vier volledige 
kalenderkwartalen van toepassing, met 
betrekking tot: 

• de ontwikkeling van de totale 
werkgelegenheid (VTE) in de sector, 

Article 15 - Les partenaires sociaux 
procéderont à une évaluation annuelle du 
dispositif, au plus tôt après quatre 
trimestres civils complets d'application, 
portant sur : 



 

 

uitgesplitst naar type contract 
(gewone regeling/flexi-jobs); 

• de ontwikkeling van het aantal 
gewerkte uren in het kader van de 
flexi-jobs. 

• de veiligheid; 
• de tijdelijke werkloosheid. 

• l'évolution de l'emploi total (ETP) dans 
le secteur, ventilée par type de contrat 
(régime ordinaire/flexi-jobs) ; 

• l'évolution du nombre d'heures 
travaillées dans le cadre des flexi-
jobs. 

• la sécurité; 
• le chômage temporaire. 

HOOFDSTUK 11 
Slotbepalingen 

CHAPITRE 11 
Dispositions finales 

 
Artikel 16 - Deze collectieve 
arbeidsovereenkomst treedt in werking op 
01/10/2026. 
Zij wordt gesloten voor onbepaalde tijd.  

Article 16 - La présente convention collective 
de travail entre en vigueur le 01/10/2026. 
Elle est conclue pour une durée indéterminée.  

Zij kan door een van de partijen worden 
opgezegd met een opzegtermijn van 3 
maanden, per aangetekende brief gericht aan 
de voorzitter van de paritaire commissie voor 
de sector van de papier- en kartonverwerking 
en aan de daarin vertegenwoordigde 
organisaties. 

Elle peut être résiliée par l'une des parties, 
moyennant un préavis de 3 mois, par lettre 
recommandée adressée au président de la 
commission paritaire pour le secteur de la 
transformation du papier et du carton et aux 
organisations qui y sont représentées. 

Deze cao zal neergelegd worden bij de Griffie 
van de Algemene Directie Collectieve 
Arbeidsbetrekkingen van de FOD 
Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg. 

La présente convention collective de travail 
est déposée au Greffe de la Direction générale 
Relations collectives de travail du Service 
public fédéral Emploi, Travail et Concertation 
sociale. 

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 
december 1968 betreffende de collectieve 
arbeids-overeenkomsten en de paritaire 
comités worden, voor wat betreft de 
ondertekening van deze collectieve 
arbeidsovereenkomst, de handtekeningen 
van de personen die deze aangaan namens de 
werknemersorganisaties enerzijds en namens 
de werkgeversorganisaties anderzijds, 
vervangen door de, door de voorzitter en de 
secretaris ondertekende en door de leden 
goedgekeurde notulen van de vergadering 

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 
décembre 1968 sur les conventions 
collectives de travail et les commissions 
paritaires, en ce qui concerne la signature de 
la présente convention collective de travail, 
les signatures des personnes qui la concluent 
au nom des organisations de travailleurs 
d’une part et au nom des organisations 
d’employeurs d’autre part, sont remplacées 
par le procès-verbal de la réunion approuvé 
par les membres et signé par le président et le 
secrétaire. 

 


